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Negyed évve
irt

nünk az iparosok szakbeli kiképzését. Erre nézve 
micsoda elvek állatiak ma íenn ? — Semmiféle 
elvek, semmiféle rendszer, semmiféle intézmé- 
nyék, egyszóval vau valóságos — nihil . . . 
hogy ne mondjuk nihilizmus. Mi tehát a teendő? 
— Az oktatásügyi közigazgatás kipróbált elveit 
egyszerűen alkalmazni kell az iparos szakkép- 
zésre, mint alkalmazva vau a tudományos pá- 
lyákra, sőt a közönséges elemi ismeretek elsa- 
játitására. Lesz tehát tankényszer határozottan 
kitűzött czéllal, minimális tanidovel, vizsgálat- 
tál sth. — Mindezen kérdések elvei felett kár 
neki tüzesedni akár egyik, akár másik irány- 
ban, és kár miudenféle szabadéivüsközö tbeori- 
ákból puskázni. A feladat az, hogy a gyereke- 
két tanítani kell, tehát meg kell tenni mind- 
azt, a mi a tanítás eredményeinek biztosítására 
szükséges.

Készlet dolga az is, hogy a tanonezoko ״  %!

oktatásánál és kiképzésénél párhuzamosat! kell 
haladni az elméleti ismeretek*tanitásának vagvisfi «רז ׳
az iskolai oktatásnak a kézbeli ügyesség, testi 
erő, mnnkabirás és kitartás fejlesztésével vagyis, 
a műhelybeli tanítással és — mondjuk ki ma- 
gyárán a ״ trainirozássai.“ — Elvi jelentőségű 
e tekintetben csak az, hogy a tanuló tekinles- 
sók tanulónak, ne pedig házi szolgának, kinek 
minden más a teendője, csak nem az, a mi va- 
lóban mesterségéhez tartozik.

Azonban a tanonezoktatássál még nincs 
kimentve az iparos szakképzés feladatainak so- 
rozata. Ki kell a képzésnek terjeszkedni a fel- 
szabadult tanonezra is mindaddig, mig teljesen 
ératt férfiúvá lesz. E szerint az úgynevezett 
segédeknek is bizonyos kontrol alatt kell álla- 
niok, különösen azon szempontból is, hogy a 
rend, fogyelem, kitartás, szorgalom, takarékos- 
súg és elöregoudoskodás erényeit .magukban 
kifejthessék. — Hogy mi által érhetők el ez 
erények, arra nézve senki sem lehet kétségben, 
a ki komolyabban foglalkozott a társadalmi 
problémákkal és az újabb kornak erre vonat- 
kozó vívmányait figyelemre méltatta. Egyszerre 
tbeoretikus prédikácziók által mindezen eréaye- 
két bizonyára nem fogjuk meggyökereztetni. 
Ehhez intézmények, tényekben reljő folytonos 
buzdítás, testi-lelki Önbecsérzet, vonzó példák, 
egyszóval gyakorlatilag működő erők mozgásba 
hozatala szükséges.

A most vázolt feladatok teljesítése ha- 
talmas beavatkozás vagy mondjuk ingerenczia 
nélkül nem képzelhető. Most tehát csak az a 
kérdés, minő legyen ez ingerenczia, közvetlenül 
állami vagy hatósági, azaz más szóval bürök- 
ratikus, vagy pedig az állam felügyelete alatt 
szervezett önkormányzati természetű? Mindun- 
tálán azt halljuk, és pedig leginkább az ugyne- 
vezeti liberális irányzat hívei részéről, hogy ne 
kívánjunk mindent az államtól, hanem tegyen 
maga a társadalom és főleg az érdekelt osztály
11 ■ ■■■■ - - gg—  . I

övéitől. Sokakra ?.!;adsz, kiket utáltál életűk- 
ben és most példányképen! Kibékített ve- 
lök — a sir.

** *

Az ember küzd, az omber fárad. Járnak 
kelnek, süröguek, forognak, — hajbászszák a 
dicsőséget, terveznek, számítanak. Epedeznek 
az örömök utáD, keresik a gyönyört a vigal- 
mai, pedig az az őröm, az a dicsőség mind a 
múlandóság׳‘. Az iíju, kinek arcza rózsás az 
örömtől, a nő, kinek kedélyét, szivét gyönyör- 
rel tölti el a jelen, a nagy úr, ki olympusi tobzó- 
dásaiban Epikurt vallja istenének, az aggas- 
tyánt, ki még egyszer reményű ifjúkora eljöt- 
tét, mind, mind csalódik. Az élet, a s/.ületés 
egy falak közé szorul — — s ez a halálé — 
a síré.

,Ember! csak szeross, élj״
A virágot szedjed,

Táuezolj, nevess, töltsd rr.eg 
És ürítsd a kelvhot!

— Mint a hogy patakok 
Tengerbe szakadnak:

Úgy ad a sors végül
Kicsinynek s nagyoknak,

Mosolygó bölcsőnek,
Mit rózsa fon körül,

Boldog anyának, ki
Kisdedének örül,

Mert hiszen közvetve a lap általa hivatva 
volna a megye és városunk tekintélyét 
emelni, a megyei Írókat, tehetségeket a fel- 
eszméiósre inteni, az összeolvasztó erőt gva-C* •׳
korolni, az ellentétes irányzatok között a 
helyeset és jogosultat követni, elveivel irá- 
uyával szemben tántorithatlannak, jogaiból 
egy talpalatnyi tért nem engedőnek lenni, 
— egyesületeket támogatni, közművelődési 
társadalmi institutiókat létesíteni, a közdol- 
gokban munkás részt venni, az engesztelés 
cs kézfogás nagy munkáját végezni.

Természetesen ez a bizottság fogná 
eldönteni, mely szellemben, mely szabályok 
szerint, magyarán mily kerékvágások között 
vezettessék a megindított lap.

Ennyit egyelőre.
A mai korban az eszmék ébredezni, de 

egyszersmind helyesülni kezdenek. Ne le- 
gyei ez az eszme utolsó, de találjon fel ka- 
rolóira.

Reményünknek kifejezést adva, a buzgó 
támogatást, készséggel várjuk es óhajtjuk.

—  i  - l a .

Az iparügyi mozgalomról.
-  V ége. -

Iparosainkat a Debezebb helyzet elviselő- 
sére képessé tegyük, vagvis más szóval, egé<7, 
rendszerességgel kell látnunk az iparos osztály 
regenálásához.

(Ha eddig a pontig eljutottunk és mind- 
nyájau egyetértünk abban, bogy iparosaink kép- 
zettsége nem áll azon a színvonalon, melvet a 
verseny-képesség megkíván — s úgy véljük, 
hogy mindazon vélemény-árnyalatok, melyek a 
kamarai enquetcn egymással oly makacsan 
szemben állottak, ebben a pontban egyetértenek, 
akkor az ipartörvény revíziójának, az ipartan!!- 
lásnak és iparszervezésnek minden további kér- 
dése egyszerű opportuuitási kérdéssé devalváló- 
dik. Nem szükséges itt sem elveket vitatni, sem 
panaczeákat keresni, sem uj felfedezésekre ki- 
indulni, hanem egészen kényelmesen megkezd- 
hetjük a regeuálást.)

Ha az iparos osztályt regenerálni akarjuk, 
mindenekelőtt okszerű alapon újjá kell szervez-

át a panaszt! ? Mi volna más — fájdalomnál 
szokásnál és lemondásnál. Fájdalom, mert a/Á 
érezzük, szokás, mert hódolnunk kell neki, — 
lemondás, hogy megadjuk magunkat, 11a áldó- 
zatokba kerül is, mórt annak árán reményei- 
jak a késő vénség nyugalmát, a vallásos vigasz 
balzsamát. Csodálkozunk-e, aztán, ha a gőgös 
lehorgasztja fejét, követi a vallás, a morál 
tanait, nem bánt, nem mocskol be szennyel, 
piszokkal, de bocsánatot kér, hogy bocsánatot 
nyerjen. Szép ünnep a halottak napja — nem 
a halottakra, de az élőkre nézve.

** *

A múlt nagy tetteiről emlékek beszélnek, 
— a múltak kedves emlékeiről beszél a — 
temető, beszélnek a sírok. Egy sir egy élet 
örömei, egy élet bánatainak emléke! A  min- 
denuapi élet martyrjait keresed : feltalálod a 
temetőben. Oda menj, regélni fognak azok a 
hantok, ird le mind, amit láttál, a minek ta- 
nuja voltál. Azok között találni fogsz egyre, 
melynek tulajdonosa tele reménynyel, vágygyal 
élt, áldásokat osztogatott és átokkal ajkain 
hunyta be szemét. Találni fogsz másra, mely- 
nek lakója százezerszer többet szenvedett mint 
te, százezerszer jobban erezett náladnál, — 
tett, alkotott, a világ hálátlansággal fizetett 
neki és ó áldást mondott, kibékülve hagyta el 
ellenségeit. Találni fogsz sirhalomra, motynek 
birtokosa istent tagadott, durva hitnek fa-t 
gyasztó legében élt és Istenem-mel vett búcsú

Nem kell mennünk messzire annak [ 
bebizonyítására, hogy egy lapnak bizottság 
általi vezetése és fenntaitása élvezhető gyű- 
mölcsökct terem, fényes és jutalmazó ered- j 
ményt hoz, pedig a lét küszöbén áll, már 
is kezeskedik jövőjéről.

És miben találjuk egy lapbizottság 
megalakulásának eszközeit? Nagyon kevés- 
ben. Tervszerű, szilárd, szerencsés egyesit- 
lésben, — ezt megelőzőleg őszinte buzga- 
lomban, törekvésben, mely a haladás elveit 
tartja szem előtt.

Egy derék, jóravaló osztálya értelmi- 
ségünknek — megyőződésünk szerint — 
nemcsak kiléphet a haladás mezejére, de 
ezt tennie kötelessége. Ha ez az osztály 
felébred, azounal mutatkozni fog a siker, 
mert felébredése buzgalmat szül, a buzga- 
lom, a nemes vágy a progressiónak légnél- 
kulözhetlenebb tényezői. Midőn tehát a köz- 
jót, a közügyét érdeklő szeplőtelen vágy 
lógja lelkesíteni művelt kebelbelieniket, 
megszületik az a bizottság, mely eléggé lógja 
jellemezni tagjait.

Ne tartsák azért elvetendŐnek ez esz- 
mét, mely nem uj, épp azért érdemel meg- 
footolást.

Kilépni a síkra, a kötelesség, a hűség 
legszentebb érzelmével tenni jót, nemeset, 
kis dolog ez, do nagygyá tehetik.

Ha az emh lett osztály nehány józan 
tagja összeáll — felkelti a bátorságot és |I
kötelességérzetet, ezzel csak egy kis saját ! 
meggyőződést és önállóságot árul el. Es azt 
hisszük, hogy közülök lesznek sokan, kik 
rokonszenvvel viseltetnek azon ?ügy iránt, 
de ha actiúba lépnek, még többen lesznek 
később, kik nem bámulhatják és dicsérhetik 
eléggé a lelkes elődök buzgalmas kezdetné- 
nyezését.

Kérdjük ezek után — nem volna-e 
r.emes feladat egy megye és székvárosa ér- 
dókéit felkarolni annak a lapbizottságnak.

Gyönge nő dől a fejfára,
Kivonja a szép koszkenot,
Szép szeme könnyektől ázva 
Siratja a rég piheuöt.

.....Mindenkinek van szerettje,
Nera kivétel az, vagy emez.
Egyik azt, más ezt szerette.
Minden hant egy kedvest fedez

Holtak napján h e r v a d á s k o r  
Lelhetek én is Dyugalmat.
Sirathatom itt 8 nem máshol 
Éu is v i r á g o s  m ú l t a m a t .

K O V Á C S  B É L A .

HALOTTAK NAPJA.
— Alkalm i tárcsa. —

Halottak ünnepe!
Mi huzza e napon az embert a temetőbe, 

mi huzza a földre, a porba! Az embert, a 
büszke lényt, ki előtt nevetséges a hit, babona, 
a tulvilági remény, agyrém a boldogság; az 
embert, ki kicsinylőleg vonja ajkát félre, a köz- 
napi életben kikaczagja a bánatot, izéinek adja

Rimaszombat október 30.
Nagy öröm ״ tel vettünk tudomást azon

mozgalomról, mely színészetünk elcmozdi-
tusa érdekében városunkban megindult.
Nagy örömmel, mert a felkarolt ügy nem-
zeti ügy, s a szimigyi bizottság, mely azon
ínozgalmat felkarolta nemes buzgalommal,
csak magasztos hivatást teljesített, hogy
hozzájáruljon a művelődés terén mu-
tatkozó rendezetlen viszonyok javításához.
Tudjuk azt, hogy azon bizottság által mar
aclualis működési térre lépett ügy nem vall
kudarezot, nem merül az ,agyonhallgatás״
■és feledés homályába, mert élén oly kezde-
inényezők állanak, kik reputacziójuk érdeké-
ben kitartással, buzgalommal, szerencsésen
megoldják feladatukat, elérik mihamar a 
*kitűzött czélt.

Midőn városunk lel későbbjei ily szép 
módon léptek a tettek mezejére, hogy ren- 
dezzek a szimigyi viszonyokat, mely szin- 
li״ y egyszersmind a nemzet, a társadalom 
fúr ve is: nagyon helyesen és üdvösen járnaw J  W ••׳ ׳׳ •
cl, ha figyelmét egy még nemesebb eszme 
valósítására fordítaná, egy -  a tudomány 
es művelődés terén nem csekély fontosság• 
gal biró instiíutio életbeléptetéséről gondos- 
kodnék. Ez volna egy lapnak megindítása, 
annak helyes alapokra fektetése, jövőjének 
biztosítása. Tehetné pedig ezt egy 1 ap- 
b i z o t t s á g .

A név már mindent kifejez. Ha a mü- 
veszetnek néma csodálata, egy kisvárosi 
közönség élvezeti igényeinek kielégítése 
lehet czél, egy rövid tartamú, szűk hatás- 
körű társaságnak — mennyivel inkább egy 
olyan eszme kivite’e, mely bosszú, hosszú 
időre bírna hivatással, hatna gyakorlati 
megkísérléssel legközvetlenebbül és ellen- 
állhatatlan erővel. Nagy tévedés, több: 
akaratos hiba lenne egy az által támoga- 
tolt igényeket érdekeinkkel ellentéteseknek 
vallani.

TÁRCZA.
HALOTTAK NAPJÁN.

,A •־

^  EK VADÁSNAK őszi képe
Gyász, bú, könnyek emléknapja, 
Melye□ ב szít ősszeíépve 
Valakijét úgy siratja.

Gyászbaborult éJes anya 
Koszorút köt, mélyen érez 
8 mig azt emlékül lerakja 
Fűzi a volt férj nevéhez.

Úri hölgynek ékes sírja 
Fényárban úszva, gazdagon 
״ Kedves*-i bű, — kínnak Írja 
Ma még 3 holnap már puszta rom.

És a szegény, kinek nem volt 
Egykor betevő falatja 
Nyugszik, tanutlan helye zord 
Nincsen a ki megsirassa.

Hulló lombok zizzenésén 
A kis árva összerezdül;
Anyja képe bus emlékén 
Szúró kínnal bat keresztül.



5, hogy most njra ki#ért a sajtóban & színház 
engedélyezésének szelleme.

üsak harmadnapra vettek bucsnt főváro- 
sunktól, mely annyira megnyerte tetszésüket, 
hogy a benne töltött napokra mint élet"k leg- 
boldogabb pillanataira fognak visszaélőié- 
kezni . .

Néhány vázlaton kívül nőm vittek ma- 
gukkal más emléket, mint azt, melyet a szív 
mélye zár magába, de mely semmi erőhatalom- 
mai onnan kinem törölhető, s privatim talán 
egy-egy honleány rajtok felejtett tüzes szem- 
pillantásait. . . .

LEFKOV1CS LAJOS.

II Ili EK ÉS VEGYESEK.

-  A
miatt remies

k e g g e U f  ünnepének U/bejőtte 
i láre/.ánkuak a ״Csarnok־-h״״ ad- 

tünk helyet, a/.éri. hagytuk ki abból a re״ é״ v 
8-ik közlését. ״ J

H a t o l l a k  n a p j a .  Egy nap választ el 
bennünket a kegyelet, az emlékezés megható 
ünnepétől. Azon a mipou összegyűlünk a roz- 
zant keresztek és drága síremlékek körül, hogy 
egyszer legalább kCirjuk magunkat, könnyeink- 
kel adózzunk a rokonok, jébarátok, ismerőik 
emlékének, mert annak a napnak estéjé״ min- 
denkinek lesz megsiratni valója. És ami ott 
bennünket összehoz, ami ledönti a társadalmi 
rideg falat — nem más, mint a f á j d a 1 0 in 
k ö z ö s s é g e .  Ebben a tekintetben nincs kö- 
zöttünk külűmbség, — gazda״ , koldus, szolga 
vagy király, ifjú, aggastyán egy közös óhaj. 
egy kötelességnek enged — — egy szívben
jutalmazó tett־׳t végez, — imádkozik kedvesei- 
ért. Kell-0 enné! szebb, meghat 'bb. ritkább 
ünnep? — Szedjük össze emlékeinket, használ- 
juk fel ,őrizetlen éráinkat“, gyújtsuk meg a 
kegyelet világát, hozzon bennünket holnap e>to 
össze nem a szokás de a leguemesebb kCte- 
lessé״ .

A m e g y e i  k ó r h á z  épi*ési helye iránt 
még eddig eltérők a vélemények. Az. érdekel- 
tek és illetékesek közül egyik oda nyilatkozik, 
hogy a pokorágyi utc/.ába *állittassék lel, másik, 
hogy a jánosii utcza végére, harmadik a va>ut 
felé a ,Huszár“ vendéglő közelében épitessék. 
Ha aesthetikai szempontból vesszük a dolgot 
s a város szépülését tartjuk szem előtt, de meg 
ha tekint( t e l  akarunk lenni az egészséges \ix 
és talajra — mi is az utóbbi helyre aduók sza- 
vazatunkat. — Erről különben a közig bi/.oti- 
ság egy külön gyűlésben fog végleg határozni. 
Utólag értesülünk, hojy csakugyan a vasút 
felé állittatik fel a kórház épülete, két mellék 
helyiséggel; erről a közig bizottság teljesen 
határozott.

— S z o m b a t i  / t á r ó i g  országos köz. 
építészeti inuspeetor várositokban időzik.

( fív k ü l d e t e t t . )  Általános panasz és״ 
zúgolódás tárgyát képezi városunkban azon tör- 
vény teleit eljárása a ,főmérés“ bérlőjének, 
hogy — hitelesittetleo hordok, tonnákban 
áruhatja s viteti el a szeszt, a rendőri köze- 

j g<k tudtával sőt — qui tacet, cousentire f í- 
detur — beleegyezésével. Erre mutat az azn J
eset is, hogy csak nem rég a főmérő helyről 
kikerült hitelesíttet len edényekre felhiváu fi- 
gyeimét a rendőrségnek, egy bizonyos kérié- 
sére az vála^zoltatott a G. számú rendőr által : 
az szabad, mert a uagymérésből jött. Ebből 
tehát az a tanulság, hogy a regálé-bérlőnek 
lehet a tilosban halászni, mig egy kiscszerü ki- 
hágót 10 frtra büntetnek egyszerű hibá rt. — n.“ 
Nem tudjuk, mennyiben áll e dolog 
a/.onban coustatáluuk s ez az, hogy a föbérlőQ •>

borai és mindennemű italai elleu ״sok“ a ki- 
fogás, — várjuk az időt, hogy az adatokat 
összeállítva, elkészítsük iuterpelláczionkat.

M é r  gézén.  Sz — né helybeli kenyér.-ü- 
tőné háza *ki akart gyűlni, azouban sikerült a 
veszélyt jőeleve megakadályozni. Mindennek 
dac/.ára azonban szomszédja, könnyelműség és 
gondatlanság cziméu feladta őt, s a hatóság a 
szerencsétlen nőt megbüntette 12 frtra. Ez el- 
k'seiedéoébeii, sorsül•1'0./׳tt helyzetében. kül'•- 
uösen pedig azért, mert a bírságot nem '<dt 
miből megfizetnie, kétségbeesett állapotában, 
petróleumban feloldott gyufa-mérget vett be. 
Napokig kínlódott, irtózatos kínokat állott ki, 
fájdalmában hátát kitépte, nhg a könyörülő i— 
♦ en segített szerenc*étlen lelkén. F. ho 2ü-áu 
temették el.,

V n o d a h o g á r .  Becsű levél, mely leivé- 
tetett alolirt elöljáróság által f—i lakós D. 
Tódor 1. Jákob egy négyéves szürkeszőrü te- 
bén — f— i lakós Ny. DanyFának mint jó 
emberének járomba befogni barátságból mező- 
ről takarmanys/állitásra fogni, véletlenségbol 
irt tehénnek balszarváról, a szekér mocsáros 
helyen betüledt s nem birván a helyről to- 
vább hallani — e hajtás csavargásba — töv 
bor szarvárul tézslában mégakadván, lehasad- 
ván, miközben egészen lehulolt: — miben te- 
bén — tulajdonos felhívására általunk l<>־tiz 
forint 0. é. kár becsületeit. Miről adjuk e/.en 
hiteles becsű levelünket. V—k 1880. augusztus 
28-kán K. Ct. K. jegyző. Szószerinti szövegében 
adtuk e becsülevelet K. G. k.jegyző ur az acci- 
J ’ ívül 400 frtot kap a tudományáért.

látta volna a nadrágtalan németje, milyen fo- 
gadtatásban tudja a magyar részesíteni nem 
őt, hanem a vele rokouszenvező — lengyelo- 
két. Lengyel . . .  ezt a főidet nem ismerem 
sem az. ó, sem az u j  világban, mondja a kis 
diák, pedig a kisujjában van a főldgőmb leg- 
kisebb porezikájának geográfiája és Zulukaffe- 
riát is úgy tudja, mint a miatyánkot. Egy tál- 
palatnyi főidet sem jelent már ma e név, de 
ha vissz.alapozunk száz évvel abban a világtör־ 
vény könyvben, vulgo történelem, ott hol a 
Visztula babjai mossák a vérá/tatta partokat, 
egy hatalmas nemzet reszketteté meg a musz- 
ka colossust.

Szláv volt eredete, nvelve, de lánglelke- 
aedése hona és szabadságáért, 3 épen azért 
hatalmas rabló szomszédai pálczát törtek feje 
fölött. A népek istene összetett kezekkel nézte 
a nemzetközi jog ily rut lábbaltiprását s a 
 ,jut is, marad is“ politikája diadalt aratott״
Nekünk is jutott egy kis koncz, mert segitet- 
tünk felállítani a keresztet teslvérnemzetüuk 
sírjához . . .

Egyesek még gondoltak a jövőre, zeng- 
ték ,Este Polsko ne zginnlo!“ de Osztrolenka 
és Maczievicz síkjain ezek is elvérzettek s a 
Koszciuskok emléke csak kisértet rege volt a 
czár bódult álmába■.

így találta a lengyeleket a mi szabad- 
ságharezunk. A ״Lordre reigne a AYaz-owie“ 
csak éétkes ámilésa volt a zsarnok kényuruak, 
mert 11a csend volt is, ez. a sir csendjéhez volt 
hasonló. Ugyanő.yan keseredett, küzdelen, 
ugyan azo hordák ♦dlen, ugyancsak létünkért. 
Ez az érdekközösség termette a Dembinv/kve- 
kot, a Bemeket és njjászületési harezuuk meg- 
annyi lengyel származású bajnokát.

Mennyi diadal van a Királyhágón túl 0 
három betűhöz fűzve, melynek viselőjét népünk 
״ Bem apó“ névvel tisztette meg. A szobor, 
melyet a hálás nemzet Marosvásárhelyen álli-

m •

tott, csak halovány emléke annak a kis szűr-י V

ke generálisnak, kiről a babéroíztogatásbau 
nem igen bőkezű Petőfi is ezt énekelte:

 Mi ne győznénk, hisz Bem a vezérüuk״
A szabadság régi bajuoka!
Bosszúálló fénynyel jár előttünk 
Osztrolenka véres csillaga.*
A dicső napok lezajlottak s annyi dúlt 

keblű honfiúval Bem is külföldre menekült. A 
törők vendégszeretet pihenést nyújtott az ér-

!

tünk viselt caatákban megcsonkított testnek, 
de a magas iőptü lélek . . . annak szárnya 
törött. A halál, melylvel oly gyakran szembe- 
nézettt végre Aleppoban vetett véget két hazá- 
ért áldozott életének.

Tárók és Leugyel . . . mintha nekünk 
már végzetünk volna az Európa színpadáról 
letűnt nemzetekkel kezet fogni és érettek lel- 
kesedni. Nem szomorú omen־e ez jövönkr*. 
Legyen bármikép, rántsanak b e n n ü n k e t  
is magokkal, vagy mentsük ki ő k e t  a/, ör- 
vényből, rut hálátlau>ágrol senki sem vádolhat. 
Az a nemesi ifjúság, mely rajongott a softák- 
ért, nem nézbetto közömbösön a lengyel nem- 
zet küldötteit sem.

Még meg sem érkeztek, midőn már nem- 
zeti szinü plakátok beszéltek a fényes fogadta• 
tá>ról s midőn e ho 11-én a vonat berobo- 
gott a m. á. vaspálya udvarba, ezeren és e/.e- 
rém töltötték meg azt, várva a ritka vendége- 
két. A dalkör a lengyel hymnus andalító 
hangjaira gyújtott. A n-'metnek is van ״Gott 
erholte“־ja, a francziának a ״ Marsaillai.se־*• je, 
az angolnak ״Gór sare the king“־je, do »z a 
uielancholikus, szívót rázó hang csak a lengyel 
hymnus sajátja, mert egyedül az fohászkodik 
térdre esve Istenéhez: ״ E l v e s z e t t  lia/áu- 
kát óh add vissza □ékünk !*

A lelkes éljeneknek és ״nech zsink“־nak 
vége sem akart szakadni és csak midőn az 
egyet, diszküldöttség (fringiásan, kalpagosun) s z ó -  

noka üdvözölte őket magyar nyelven, lett néhány 
perezuvi csend. Következett •rre a lengyel if!. 
elnökének válasza nemzeti nyelven. A ki soha- 
?cm hitte, hogv szemmel is lehet beszélni,C7 v

hogy a szivek is megértik egymást azt e test- 
véries fogadtatás meggyőzhette róla. Az r es- 
deklő“ hanguyomaték, mely kísérte ״Yitajme 
vas. wengerska mladost* szavakat, a nem ér- 
tökkel is sejtette, hogy ez lepec.nételéso egy 
szekt frigynek . . .

Vendégeink mindnyájan felsőbb éves 
egyetemi hallgatók, izmos, nyalka legények, 
arc/ukon a lengyel typus kinyomatáxal, de 
egyúttal a vendégeskedés kimerültségével, sa- 
louiasan öltözve. Utjok valóságos diadalmenet 
volt, amint a Kerepesi a Károlyköruton és 
Zsák utczán, melyek a magyar és lengyel 10־ 
bogók, szőnyegek, gnirlandok, ünnepi szint 
kölcsönöztek, nyitott hiutókban végig haladtak, 
követve az egyet, halig, és polgárok ezreitől.

Elszállásolásuk a Hungáriában Budapest 
legelőkelőbb szállodájában ♦őrtént. Még első 
nap keresték fel Yoronieczky (Meczistav) leu- 
gyei ezredesünk sirját, a következő napokon a 
főváros egyéb Innivalóját műcsarnokot, maze- 
umot, az egyet, epülateit, az akadémiát, Mar- 
gitszigetet, Császárfürdőt, a budai várié kot stb. 
Este fölváltva a nemzeti és népszínházát látó- 
gatták meg 3 a mi csodálatra méltó, nem is 
tűnt fel nekik a német színház hiánya, a me- 
lyért oly nagy hűhót csapott a sógor, hogy 
egymást érik az ellenünk alakult ״autimagyar 
igák.“ Hí307 :׳ mind nem ártana annyit, mint

[ Gyűld, Lőrinczy Endre, Czibur Kálmán, 
Lengyel Andor, Fáy Viktor, Márton 
Kálmán.

Véleményező bejelentések, kir. minis- 
téri leiratok. Az alispán havi jelentése a 
közig, ügyek állásáról; ezzel kapcsolatban 
a közigazgatási bizottság választmányainak 
kiegészítése iránt történt intézkedés — ־־־ 
Megválasztanak a fegyelmi választmáiyba 
rendes tagoknak Lőrinczy Endre és Len- 
gyei Andor, — póttagoknak: Fáy Viktor. 
Meg választattak a fellebbezési, börtön vizs- 
gáló, erdészeti albizottságba, árvapénztári 
vizsgáló bizottságba rendes és póttagok.

Leiratok a belngymlnistertől az orszá- 
gos statistikai hivataltól — a népszámlálást 
11 etőleg, — egyes ha tóságoktól. ן

A k i r  a d 0  f e 1 fi g y e 10  havi jelen- 
lése az adóügyek állásáról sept. hóban. 
Kgyámnak elóterjosztése a felelősség el- 
vének alkalmazása iránt — a rimaszom- 
bati adókerület községeinek elöljárói ellen,

, úgy a nagyrőczei, rozsnyói kerület, a rima- 
szombati, rimaszécsi, turnalyai, nagyrőczei 
járási szbirák ellen.

Szbirói s jiolgármesteri jelentések.
A ki r .  t a n f e l ü g y e l ő  havi jelen- 

tése a tanügyek állásáról sept. hóban.
Az á r v a s z é k i  e l n ö k  jelentése az 

árvaügyek állásáról szept. hóban.
A k i r  ü g y é s z  jelentése a rimaszom- 

bati és pelsőczi fogházak illetőleg börtön- 
ügyek állásáról sept. hóban.

A t i s z t i  ü g y é s z  havi jelentcse a 
hatáskörébe utalt ügyek állásáról, ennekvé- 
leményező jelentése a rszécsi j. csendbiztosa 
ellen megindított fegyelmi ügyben. Ez 
kiadatott a fegyelmi választmány tagjainak.

A k i r .  p 0  s t a i g a z g a t ó havi 
jelentése a postaügyek állásáról sept hóban. 
Hivatalos előterjesztés az augusztus havi 
középtakarmány árak kimutatása tárgyában. 
Előadó véleménye egyhangúlag.

A m e g y e i  f ő o r v o s  havi jetentése
az egészségügyek állásáról. Ennek bivata- 
los jelentése a megye területén alkalmazott 
összes községi és körorvosok névjegyzéké- 
vei. Rozsnyói, rimaszonhati, dobsinai, jols- 
vai polgármester jelentése halotttvizsgálati 
jegyzőkönyvekkel a f. év III. negyedére.

F 0 V A K O S I  L E V É L
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1880. okt. vágón.

M o t t o :  ÖVcnger, Poly;ík dva bratauki
Tűk ku sabli, jak ku sklanki

( N é p d a l . )

Mikor a7. angol kidegvérüségét, a fran- 
czia élénk, mozgékony udvariasságát, a n'met 
 -gemütlichkeit“-ját emlegetik, a magyar jel״
lomzésére csak a vendégszeretetet lehet felhozni. 
Hátha m^g nem nyögnénk olyan forgó vlszon- 
tagság járma alatt, hanem úgy \ 01na, amint 
volt r*'gen, mikor tejjel-méz/el folyó vala föl- 
dünk, mikor a magtetu maga aratta le a tér- 
most, nem pedig a portióknak mindenható kér- 
lelhetetlen vérszopó fajzata executora: akkor

,Úgy sirhatnám, de nem lehet״
Mert meglátják az emberek 
S nevetnének rajta nagyon,
Hogy úgy ב bánatnak adom

Magamat*...
Mindig igaz, csak egyszer hazudtolja 

meg magát, csak egy helyen semmisül meg. a 
— temetőben . . . A7.t mondján, hogy aki 
nem tud imádkozni, menjen a viharos tengerre, 
megtanul ott. És ón azt mondom : menjen ha- 
lottak !;apján a temetőbe, még nemesebben 
teljesítheti azt. A temető tanít meg az eredeti 
hivatásra, az ismerteti meg a czélt, a véget. 
Mi a cz/d, mi a vég V Élni — és meghalni. 
Nemde rosszul érik, hogy to küzdés/., fáradsz, 
fáradalmaidban kimerülsz és sirba dőlsz. De 
még fájóbban hat reád, ha azt mondják, hogy 
őrültség, esze* eszet ts'g, dóré álom volt egész 
életed, — meghal-/, és elfelednek ? Ezért küz- 
döttél. ezért törted volna inasad? Az a ?ok 
kin, bánat, kétségbeesés — mind hiába ; szü- 
lettél — miért ? hogy meghalj és szélnek 
bocsássák nevedet, híredet ! S ellenkezuleg mily 
jól esik a megemlékezés tudata, a könny, mit 
sírodra ejtenek.

• •

J

Élj tehát, — és memento móri . . 
Emlékezzél meg tieidről, — a mulékony vigasz 
a tonyadt szívnek a könnycsepp — nefelejts szá- 
lak lesznek.

F ó t h i  Bél a.

is valamit érdekeinek előmozdítására. Ha ez 
helyes — a minthogy az önsegély ez elvének 
helyességét kétségbe vonni nőm lehet, akkor 
alig habo/batuuk egy pillanatig is, hogy mo- 
Kiket válassszuk a kínálkozó két ut közül- 
Ezer és egy ok szól a mellett, hogy a kérdé- 
ses ingerencziát magának a c.t/lnak megfelelő- 
leg szervezett iparosságnak önkormányzati tévé- 
kény *égére bízzuk.

Szükéges tehát önkormányzati iparos szer- 
vezetet F t; i. :ni, melynek egyébiránt még 
más, nem kevé*hé fontos adminisztratív IVlada- 
tai is vaunak. És itt ismét oly térre jutottunk,•״ •

mely abszolúte nem képezhet tena iukngnitát 
senki előtt, a kinek c.-ak 11 ׳.mi sejtelme van 
is a modern állaintudománvok a  on nevezetes׳
ágáról, melyet kőzigazgatástannak nevezünk. 
Közigazgatási teendőkről és ezek \ égzésére szol- 
gáló autonóm szervezetről vau szó.

Hézagos 8 az egyesek önkényétől függő 
legyen-e a szervezet, vagy az egész érdekelt- 
.,-égre kiterjedő, kötelező ? Bizonyára az utóbbi, 
mert közérdekű hatósági fuukcziókat nem lehet 
és nem szabad egóesek önkényére bízni, kivált 
11a e funkeziók oly fontos czél által követe'tet- 
nek. mint a minő nálunk az iparos osztály 
regenálása.

Igen felületes tehát az a felfogás, mely e 
kérdés lényegét a ״szabadságiban vagy ״korlá- 
t0־ ás“-ban lá^ja.

Ez abszolúte nem a szabadság vagy kor- 
]átozás kérdése, hanem egyszerűen az ״ illeté- 
késsé״ “ kérdése. Az iparügyi aufoaom szerve- 
zet illetékességgel bié mindazon ügyekbee, 
melyek végett létre hozatott, tehát hatása mind- 
azon személyekre kiterjed, a kik a szervezetr 
tárgyát képező viszonyokban tényleg benne él- 
nek.* Ha ez a szabadság korlátozása, akkor az 
is korlátozása a szabadságnak, ha minden pol- 
gár valamely község kötelékébe soroztatik.

A7. általános illetékességgel természetesen 
kapcsolatos az általános teherviselési köteles- 
ség. Hogy ez az igazság követelménye, a jel- 
zott előzmények után, úgy véljük, senki sem 
lógja tagadni. E szerint az úgynevezett ״k é n  y- 
s z e r t á r s u l á s “ nemesak, hogy reakezi- 
Vnak nem tekinthető, hanem a haladásnak és 
az iparügy rendezésével ezéjba vett nagy fontos- 
ságu nemzeti erőkifejtésnek szükségszerű köve- 
telinénye.

És ezzel ki is vannak meritve az iparügy 
rendezésének elvi fontosságú alapkérdései. A 
többi kérdések, bármily anim07.itáss*al iolatnak 
is előtérbe, mind mellékesebb fonto*águak. 
Maga a qualifikáczio kérdése is, melytől az 
iparosság legnagyobb része üdvöt és bóldogsá- 
got ▼ár, 3 melyben az ellenpárt egyenesen a 
ezébrendszer feltámasztását látja — tulajdon- 
képen nem nagyon lényeges. A qualifikáczió 
megszüntetése legfeljebb egyik hatályos eszköze 
lehet a szakképzés előmozdításának; más ér- 
téke nincs, és nem is lehet.

A köxigazg«1 tnHÍ bizottságnak Rima- 
szom batban I&ftO. évi október hó 

25-én  tartott üléséről vezetett

jegyzőkön v v-kivonat  a.
Jelenlevők Faji Fáy Gusztáv főispá■ el- 

nöklete ,alatt: Szontagh Bertalan alispán, 
Groó Yilmos tanfelügyelő, Török Balint ár- 
vaszéki elnök, Ján János kir. ügyész, Eresz- 
tovszky Pál adófelűgyelő, Beliczay László 
kir. mérnök, Abonyi Pál tiszti főügyész, dr. 
Paczek Mór főorvos, Újházi Lajos főjegyző, 
Hámos József, Borbély László, Sarközy
m

Mosolv s szerelemnek,w ״

Napsugárnak s dalnak,
Mind egy véget a — pirt!. .

Születtek s meghalnak“.
(Hugó Y.)

Halottak napja, az emlékezet ünnepe. 
Épp azért oly szomorú, oly leverő. Szerettél 
szülőt, ki ápolt, nevelt, — P/.erettél barátot, 
ki lelked jobbik fele volt, — kedvest, ki szi- 
vét adta cserébe . . . .  boldog időre emlékez- 
tét. A boldogpág emléke pedig a legjobban fáj. 
És halottak napján kit siratunk '? Szülőt, ro- 
kont, jóbarátot, kedvest. Ez kínos, ez fájdal- 
n at okoz. Ez a fájdalom való. ezt a fájdal- 
n at tisztelni kell. Nevezzétek tehát eszeveszett 
hóbortnak, ostobaságnak a szent ünnepi emlé- 
kezet okozta kint — — elhamarkodott itéle- 
tft hoczkáztattok, kegyetlenül törtök pálczát a 
melyen érzők fölött és eláru!játok, h-igy uek- 
tek nem volt sem szülőtök, .״eni barátotok, 
sem kedvesetek, s nincs szivetek — nincs is- 
tenetek.

Halottak napján szeretünk kimenni a 
temetőbe. Fel virágozzak, felkoszoruzzuk sirjain- 
tat., lámpafénynyel, világossággal adózunk ha- 
!ettaink emlékének. Ez a jó, ez a helyes szó- 
kás, mert a kegyedet szülte. Jobb helyen nem 
is őnthetnők ki a fájdalom, a keserv könny- 
c •ppjeit. Itt nem kell tartanunk legnagyobb 
-b kínzóinktól az em־, llenségeiDktő1 י
.erektől׳!



este összetörte, másnap újból kezdte. Ez igy 
tartott két hónapon át.

A számtant lapozgatta néha, de a többi 
könyvet ki sem nyitotta. Utoljára az algebrát 
is földhöz csapta; nem stimolt számadása, hi- 
ányzott mindég belőle valami.

A perpetuum mobile rabja lett. Még 
északa is azt csinálta. Fogas kerekek, henge- 
rek csiszolása már mind összetörték a kezét. 
De ő nem bajtotett véle, — közel vagyok 
már a végéhez, vigasztalta magát.

Tanárjai figyelmeztették mulasztásaira, 
melyekre azt felelte: majd helyreütőm ha ké- 
szeu lesz a perpetüutn mobile, már csak egy 
kerék hiányzik belőle.

Édes atyja is megtudta, miben töri fia a 
fejét, azt irta neki: verd ki a fejedből azt a 7. 
ördög szekerét, mert ha abban nem hagyod, 
elvisz a pokol fenekére. Vedd elő a könyvet, 
mert az az igaz perpetuum mobile. Ha azt 
akarod, hogy gondoskodjam rólad, ugv *tanulj, 
ha azonban nem tanulsz kitagadlak. Miska eztO
felelte vissza: ha azt akarod, hogy fiad nagy 
ember legyen, küldj neki azonnal száz irtot, 
feltaláltam a perpetuum mobilét. Karácsonyra 
magam viszem el Angliába.

Az édes apja nem felelt levelére.
Miska lassacskán eladogatta könyveit.•׳

Mikor már ezekből kifogyott, a fehér ruhájú- 
hoz nyúlt. Minek neki tizenkét pár ing, mikor 
kettő is elég. A fehérruha után a téli bagaria 
csizma vándorolt el lábáről. Ftoljára pedig 
miután már ágyán kívül semmije sem volt 
ágyát adta el.

A pénz elment; hanem az utolsó kerék 
a perpetuum mobiléból még mindég hiányzott. 
Annak pedig meg kell lenni. Legutoljára fegy- 
vérét zálogosította el. Adtak neki rá 50 kraj- 
c/árt. Ezen ötven krajczáron megcsiuálta az 
utolsó kereket

Hanem azért nem mutatta meg senkinek
— félt.

Tanárai kicsapással fenyegették; Miska 
fel netn vette.

Hát csapjatok ki — mondván ־־־ a jövő 
héten úgy is Angliába megyek, feltaláltam a 

! perpetuum mobilét, úrrá teszem az egész gym- 
násiumot, nektek pedig házat veszek, berende- 
zom fényűvel, kényelemmel Pompadouri esze- 
veszettséggel. Ma még ti vagytok felettem az 
urak, holnap után már én leszek az ur, ti 
lesztek a szolgák, dicsőségem fényétől rnegva- 
kultok. A gymnasium jó hiruevét azonban 
örök időkre megállapiíám, lehettek országos 
korhelyek, világra szóló spillerek, azt a jó hir- 
nevet se el uem isszátok, se el nem kártyáz- 

j zátok soha.
Hajótörést szenvedett minden apai, min- 

den tanári intelem.
Miska készült az útra, a na״ v útra, a 

l.ouuan nincs többé visszatérés soha.
Deezomber hó 23־án szépen lepecsételte 

az összetákolt faalkotmáuyt, azután megcsinálta 
végrendeletét, mert kitudja mi történhetik ve- 
lem az utón — mondván.

Gazdaggá tette miuden rokonát, barájait
— tanárait.

Kólám is megemlékezett, nekem is ha- 
gvott százezer forintot és négy lovat. Szóval 
huszonnégy millió forintot ajándékozott szét.

Decz. 24. kiváltotta fegyverét este pedig 
elutazott.

Szivén lőtte magát.
S/.ázezer foriutját azzal fizettem vissza, 

iKgy a koporsójára ragasztottam egy verset, 
ebben mondtam neki köszönetét, ebben vettem 
tőle búcsút.

Hát az édes apja, váljon nem gondolt-e 
ג  bőrkőtényre ?j|

Ha gondolt . . . akkor már elkésett vele.

Vidonyi József.

Szerkesztői üzenetek.
Helybe n. 
érdekéit, 

Különben

H'Hir. pósta,11iT7־a,־ta.ln.a.l3:-
A 7 á r t a t l a n  c s í n y  n e m  b á n t j a  a z  ;‘allam״ 
annál kévés b é  s é r t h e t i  a z  ö n o k é t .  
p a r d o n  !

13 . I .  A türelem rózsát terein. Herkules 
urat mi is unni kezdjük már, de segítünk a dolgon. 
Az ,,üdvözlet” masedik szaváról el 1 elejtett irni.

Szellemi aprópénzzel akarod meg-
fizettetn i hallgatásodat ?

£ z .  ZEhg. Hogy • 7. ön iniádottja a zöldfa ut- 
ezáhnn lakik — semmi ok arra, hogy kinrimes so- 
hajtásait közöljük. Fájdaloiutinktura és szivkenócs 
árulására szerkesztőségünk uem vallalkozhatik.

np־a . t n . c l £ i  Nos V mozgunk-e már ?

H vlI l e t t e r s ,  ézs. ־? “  Egy 1‘üzla-poéta!1י
f j £ r e g i־ .  H a l l j u k  a  s z é p  s z ó t ?

,2L 3.1  á , .בג . I I a  ö n n e k  k i f o g á s a  v a u  o p e r e t t i s -  
ták el eit, iil'Miiesebb l e v é l b e n  a d j a  t u d t u n k r a ,  m e r t  

I k ü l ö n b *  n ״ Z  a l á n  (  u t  á  s a ”  lesz a kajdáeso-
l a s  v e g e .

Felelős szerkó••(-'*

Szerkesztőtárs :

Itt rebbent a legédcsbb szó 
Szerető ajkáról.

f

״

Őszi tájon siró szellő :
Lelkem fájó mása,
Szállj szaporán kedvesemnek 
Kisded ablakára;

Sírj fájó dalt, szivrepesztőt:
Boldogtalanságról,
Őszi dalt, őszi dalt:
Lassú hervadásról.

K e r e s k é n y i

* »0*0*

— Mit csiuálsz te Miska ?
— Mit? Majd meglátod.
— Mikor?
— Holnap . . holnapután.
— Valamit! . . ? az áui! tömérdek 

pénzt, egy millió foutot, mely a mi pénzünk 
szerint tiz millió.

— Ugyan ne moDdd, kiadna neked ezért 
a rougvos kalitkáért tiz milliót

— Pedig úgy van, boldoggá teszem 
anyámat,nőn len rokonomat. Neked is veszek egy 
birtokot, százezer forintosat.

— És uekem ajándékozod ?
— Neked . . . becsületemre mondom 

neked, itt a kezem rá.
— Nagyon szép, hanem azért én azt a 

tanácr'Ot adom neked Miska, csapd a tüzbe az 
egész kalitkát, és vedd elő a könyvet.

Mit . . .  a tüzbe csapjam? hahaha! hát 
tudod-e mit csapnék a tüzbe ? a perpetuum 
mobilét!

— Tudom ; éppen azért. Ma még nem 
késő, de ki áll jót a holnapért? Senki. Add 
a tűznek, és igyuk meg az áldomását. Az áldó- 
mást én fizetem.

— Soha ! Irigy vagy te is, mint a többi. 
Gyarló ember! Mire ismét lombot fog vetni 
az erdő, j-'gkérgei alól kibontako/ik a kishegyi 
)»atak, egy nevet fog hangoztatni minden száj, 
északról le délig, keletről nyugotra, és a név, 
az én nevem lesz. Halhatatlanságot biztosit 
számomra a perpetuum mobile.

— Miska ! tudod-e honnan fogod te nézni 
az ismét lombot vető erdőt, a jégkérgei alól 
kibontakozott 11 agyi patakot ? Ugy-0 uem tu- 
dód? de én tudom, a sírból!

— A dicsőség elérhetetlen magassá-
gából !

Midőn láttam, hogy minden igyekezetem 
hasztalan, Miskát uem tarthatom fel a lejtőn, 
néma kéz szorítással vettem tőle búcsút.

Nem is beszéltem vele többet soha.
A sir szájába taszította az apai gőg.
Miska mesterember akart leuni. de éde3 

atyja hallani sem akart róla.
Az édes anyától hallottam, miszerint ti- 

zenkét éves korában egy a Vág partján talált 
rozsdás fegyver csövet addig csiszolt, addig bab- 
rált rajta, még csak tökéletesen elé uem áliitotia 
a lőfegyvert.

Az utolsó csavart is maga készíttette 
hozzá, az ágyát pedig megbámulták gyönyörű 
metszetei miatt.

Született kovács, müfafaragó. Mindenki 
dicsérte, mindenki magasztalta, csak az édes 
atya ócsárolta.

— Mi van azon a kopasz csövű, fara- 
gott puskaagyon csodálni való ? — szokta kér- 
dezui. Semmi! Megcsinálja azt az utolsó juhász 
gyerek is. Majd ha diplomatikus pr< kátor 1esz, 
hallgassátok meg akkor, ragyogóbb le^z vád- 
véd-beszéde a Jupiter csillagánál. Nem hallott
még olyaut halauuó ember seha.

— Az még mind messze vau, nyerte
feleletül.

Hajthatatlan maradt az öreg. Miska min- 
den könyörgése, felesége szives rábeszélése ered- 
meny télén marait. Hallani sem akarta  rnes-

v

térségről.
Megszólna az egész világ — mondván — 

én pedig ezt uem akarom. Hát mire való a 
szegény ember fia ? Mesterségre ! Megölne a 
szégyen, ha börkőlényben látná'ak meg 
piszkosan. Ugyan hová gondoltok . . . őrült
asszony, bolond fiú !

— Hát jól van, — mondd Miska — le- 
szék hát prókátor. Eltagadom az apám nevét, 
ledisputálom a holdat a magas égboltról, fel- 
mentetem az apagyilkost, kifogom mutatni, 
hogy a legmélyebb erkölcsi botlás a legszebb 
erény, rabolni, csalni nem hun, szóval azon 
leszek, hogy gyönyörködjél bennem. Lebeszélem 
a koronát u királyok homlokáról, kimutatom, 
hogy minden koronásfő hóhér, hogy a többi 
ember mind barom, hogy amit te beszdsz hive- 
idne k szószékről édesen, sima arczczal, az mind 
hazugság, bolond a ki hiszi, őrült aki hallgat 
rád, korbácsot érdemei a ki kezedet csókolja, 
és pokolravaló a ki megsüvegel.

Ez sem használt semmit. Miskát levitték 
Szepességre, beíratták a poéta-osztályba.

— Ha már iskolába kell járnom, ma- 
gammal viszem fegyveremet legalább, mert 
úgy is szeretek a varjukra puffogtatui. Atyja 
megengedto; pedig ha tudta volua de hogy 
adta volna. Miska *beiralás után olvasott vala- 
mit valahol a perpetuum mobiléról, legott el- 
kezdett furui faragni. A mit estig faragott,

ábrándos medvé״־t bravourral jellemezte. Ki- 
érdemelte a bő tapsokat. K 0 11 a i E t e l  szép 
hajlékony hangjával, itt ott ügyes mozdulataival
— sikert aratott, — később jobb szerepei kő- 
zé fog tartozni Fatiuicza, 11a alakításában nem 
fog hiányozni a .̂ z nézés, játékában a biztosság. 
K ö v e s s !  nagyon is czivilizált, reformpárti 
fiatal pasa volt. M u n k á c s i  G y u l a  mint 
csatatéri tudósitó nem birt szerepének felfogási 
értelmével, nincs ábrázolási tehetsége. Erősöd- 
nie kell hangban, biztosságban. Kacskaringág 
mozgásai — nevetségesek, gyakori felsobajlásai
— az éneklésnél — sértők. H a l á s z A l -  
pert — esetleu mozgásait leszámítva — ügyes 
őrmester volt. V ö l g y  i n é  J u l i a  hárem- 
hölgyi kis szerepét énekben és játékban meg- 
nyeTőeu add. A ״ Curagois“ néma árnyjáték 
kiválóan tetszett. — Közönség közép számmal.

V a s á r n a p ; ״ Proletárok*‘. Az elő- 
adással egészben véve nem voltunk megelégedve. 
Egv kis” szerepnem tudás (melynek az 11j ősz- 
tás* az oka,) néhány elhibázott jelenés, kisszerű 
kiállítás - -  rontották az öszhaug/ást. C z a -  
k é n é  í r  m a (Kamilla özvegy), T i s z a i  
(Mosolygo), Veresué Matild (Lén) és KCvesi 
(lieuez*‘) kétségkívül ügyes alakirásokat mutattak 
de Csíki charaeterizált személyeit csak uieg- 
közelítették. Csak nem régen a ״ Pro le tá roda t  
jobban, hűbben előadva láttuk, különösen Sze- 
dervári Kamillát, Benczét, Tiuiotot illetőleg. 
Ez utóbbit Veres tökéletesen elpuskázta. Sem 
maszkban, sem jáíékbau uem volt az a bárgyú, 
idétlen birkakereskedó. Veresné Irénjével az 
indulat és érzés alacson skáláin mozgott, a 
hatásos mozzanatokat, lelki megtőrUégét nem 
találta el. Irénféle jellemek csak akkor festési- 
ttetnek meg a deszkákon, ha személyesitőjük 
lélektani alapokra fekteti a fösulyt. Különben 
is Veresué a drámaibb mozzanatokban a fej 
és váll daczos bálraszegését kerülje, mert 
a plasztika szabályaival jő összeütközésbe. 
Munkácsiné (Barcsa szakácsnő) mérsékelje ma- 
gát, törekedjek játékában élénk de uem túlzó 
fenni. Azok a derék baj Utalások elmaradhat- 
!iának. Az. állás és uio/gás szépsége -  nem 
utolsó. — A Beucze pazarléuyü lakásának ki- 
állítására nagyobb gond loraitassék, mert a 
párbeszédek, ez a ״ tény, ez a pompa ue\ot- 
ségesek. melyek az illúziót sértik.

A közönség nagy számmal. nézte meg
már másodszor e darabot.

Kedden a szinügyi bizottság pártfogása 
alatt, bérlet 3-ik számban : ״ Kis menyecske‘ 
Szép zenéjü, általános tetszésben részesült ope- 
rétté. Az előadás jó — rendezése pontos, élénk 
volt. Tiszámé Tiszay kiemelendők. Kohai 
Etel a büszke, szeszélyes, lérj kínzó Lukrécziát 
büszkébben, szeszélyesebben ábrázolhatta Tolna. 
Kövessi — Kafael de Montefiasco — uem volt 
elemében. Halász csinált egy kis derültséget. 
Munkácsiról San Carlo alakításáért nem 
szólhatunk a kritika hangján. A többi alig 
kifogásolható öszjátékot nyújtott. Közönség
jó számban.

Csütörtökön: ״Becsületszó״ Szigeti 40 
aranyos vigjátéka, és ״ Eljegyzés lámpatéoynél*
1 lehonásos operetté. Mindenek előtt dicsérjük 
az igazgató tapintatosságát. Két ilyen darabnak 
összehozatala által csak élvezetben nyerhet 
többet a közönség A ״Becsületszó“ egészséges 
humorú, kőunyed és tetszetős vígjáték, terűié- 
szetesen, 11a alakjait úgy személyesítik miut 
szeméi vetítettek a mai előadáson. Veres Lánzíó 
a becsület szavához konokul ragaszkodó nyu- 
gaimázott kapitányt, Csiszér a könnyelmű de 
romlatlan szivü unokaöcscset, Kövesy Lawatert 
— azaz hogy utánzóját, Czakóné a szégyeu- 
lős Lucrétiát égés״, perfectséggel játszották• —־ 
Muükácsiné pedig kitür.0 Rózsa volt. Az ilyen 
uaiv szerepek illetik meg ót, — — de marad- 
jón is azokuál és biztosítjuk hogy művésznő
válik belőle.

Az operetta előadása dicséretére v ált a 
közreműködőknek. Tiszai ragyogtatta talentu- 
mát. Tiszainéban a természetességet, a finom- 
ságot, Kohai Ételben a köunyadséget, belyreséget 
emeljük ki. — Nem teljesitenök helyesen 
tisztünket, 11a meg nem dilsérnők Kiár karmes- 
tor ügyességét, zenei uagy képességét. — 
Közönség nem uagy számú, de elég volt.

C S A B S O  K.
e s z i
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Őszi levél hervad, sárgul,
S le־lehull az ágról;
׳׳

Űzi innen siró szellő
Idegenbe távol.

Hervadó lomb, siró szellő; 
Olyan édes bánat, 
Lelkemben az elmúlásnak, 
Forró vágya támad.

Mégis, mégis oly kedves ez 
Elhaló táj nékem, 
Szerelmemnek rózsapirja 
Itt hasadt, ez égen.

Ez a völgy itt, ez a balom 
Zengett boldogságról . .

! ' h i t t e  a z  a d ó t o k  k f ín y té l .  H —i
volt színész, ki helyben két hónapon át ״ napi- 

díjas‘ czimen működött, erősen lelkesittetve a 
távozás vágyától — bűcsűtlanul hagyta el vá- 
rosunkat, Rimaszombat azonban annyira kedves•׳

volt előtte, 11״gv emlék(ek) nőikül távozui nem 
at• art, — a kölcsönvett tárgyakat (pipa, zacskó 
stb.) sine cura zsebre rakta a tulajdonosok be- 
leegyezése nélk ül és a mi legeredetibb: egy 
hiteiezöj'{öl elvitte az adósok könyvét is. Ta- 
Ián ez lesz bolyongó útjában az ajánló levél?

A t z a m á  r r ó t .  Hugó Viktornak sokat
emlegetett szamara ״ I/ane‘ e héten jelent 
meg. E psc’ai hologia — satiricus költemény hő- 
s׳M•־) a mesebeli beszélő szamár. A 18־ik szá- 
zad nagy bídcselőiébez Kanthoz fordul s köz- 
11 vele az emberiségről vett benyomásait. Szó- 
szapora-ágával, mely majdnem az egész kőié- 
t  -t beiőlti, a tmiáko.oágot személyesíti, amely'׳
m־k־ n:indentndár-a n ellett be kell ismernie, 
hagy semmit sem puhatolt ki, semmit valójá- 
ban t•j! nem fogott, •a mely gyónás a költőnek 
!11 Kilmat ad számtalan ironicus támadásra, 
a melyek közül a tudományos aladémiauak 
(nem a magyarnak) is kijut egy. A szamár 
végül k ét ségbee>vr bogáncsai közé vonul s-ר r* ~
] aut már azon a pontúi vau, hogy a szürke- 
n-־k igazat adjon s hogy az •mheriszeJlein 
s *n mibev^vé ének ő is kifejezést a ljon, midőn 
u  -ntot-o fejezetben a költő közbelép s a ko ׳
nigsh»*rgi bölcselőnek leovkét ad, a világrend 
1* agasztos bölcsességéiül.

I .a y th o k .  Sclilesinger Farkas jánosii 
korcsmái őst f. hó 2ó־áu meglopták. A kert felé
n ,ál י ablakból, a kere-ziva-akat kiszedték és

׳%

azon át behatollak télen lakatlan szobájába. 
Elvitték az ott talál־: fehér és *felöltő ruháit, 
élel mi czikkeit: 4 kenyeret, ogy sült és három 
hízott libát. Ugyané-.ük az ottani éji őrnek 3 
ífbája — inig hivaiulos functiéját végező — 
v.áios helyről nyomtalanul eltűnt.

H o g y  m u t a t  a  g a v a l l é r .  Bachns
nedve nem valami kedves utóhatásokban 11 vi lat -•י

kozik nőmelyekuél, Egyik deliroumba esik (ba
j.em is mindjárt tremens potatorumba), mási- 
kát route, térő, zúzó képességekkel ruházza fel, 
harmadik;!! a fu!lángok országából meritett 
C-.1 1 1 V* k elkövet ói v '* avatja ׳és igy a többit. 
Ir.eu csinv vagv minek nevezhető egy fiatal 

(müvek osztály hoz lartoző) urnák a kedver.oz 
n. nla. 'ága, melyet 0 gavallériának czimez, 
hogy erős étvágyától ösztökélve, pohár hiánya- 
l aa — a görög es római istenek mindenikét 
elöcitálva — g y u f a t a r t ó k a t  vesz elő, 
azokba töltet magának és úgy iszik. Ugyanettől 
a fiataltól telbei:k ki csak, hogy 5 Irtokat csó- 
kolózik el. Hja inventus leutus, majd eszére tér.

— A j á n l ó t .  Andrásai Mór ־'helybeli 
fényképészről igen elismerő nyilatkozatokat 
kaptunk. Dicsérik jártasságát, kiemelik ritka 
 ,ügyességét, színező képességé* t, megemlítik־
i guv 11<iviöu legközelebb l'esteu jártában albu- 
1!:áuak egves ]׳éldánvait birálat végett megiuu- 
tana az ablioz értőknek, a legmelegebben nvi- 
Lakoztak r-'*la és az ország jobb fényképészei 
sorába állitják. A ki ezek valóságáról meg- 
akar győz* ini, vessen egv ni 1 lautást kirakatára, 
az itt működő oper“tie-lársulat jelesebb tag- 
jainek változatos arczkép-albomára, uem fogja 
túlzóknak találni a fenti állitásokat. Ajáuljuk 
a s/.épkedvelő közön-ég figyelmébe, a nagy 
teh e tség ű  fiatal fényképészt. # ,

— M EGHÍVÁS. A rimaszombati szinfigvi bi-* «י

zottsú^ á!t-1 i :%7 c heti'szinbftzi rlóadási 1 nűson>zat krt- 
vetkt״zó le^ ill:1״\ pit;1 tván ezen előállásokra h t.
közönség tisztelettel me!;bivutik. Szombaton októberס ס

ÓO-an : r liO R K (iK lla Strau * János udvari bálzene-
ijTHz^ató kitűnő operettefje Vasárnap 31*éu It-
LAGI JA N C SI״• oredrti énekes vígjáték, — Keiblen
november i׳-au י AN COT A KOFÁK L E Á N Y A 44
Lecocij kozkiMlveltsé^ú birnevt s i perettéje. — Szer•
clan ö-án ,.FliO C  FKOC•• jeles szinmu. — Csiitör-
tokon 4 N״ én״ IN IS S -hírneves bohózatos énekesvig •־
játék. — Szombaton 6 411: Tiszavné lu rn er  Ilka
jutalmára bérletszü letben ״ K A PITÁ N Y  K ISASZ־ 
SZÓN Y*• Ge 1 .ee Ki chard nagyhatású operetteje ebez
külóii készített ki illiuíssul. — Az előkészületek
folynak s közelebb előadásra fog kerülni Lecoeij leg-
hírnevesebb látványos nagy operetteje ״ A KIS
ilER C ZK G 4• egészen uj díszes kiállítással, — to-

vabbá , PKY P Á L 4 angol vígjáték, líimaszombat
1 0 : októ ter b«i ,̂J-én. mély tiszielettel ׳יז̂

Jakab Lajos,
szmigazgutó.

A szinügyi bizottság.

SZÍN I SZEMLE.

Rimaszombat okt. 30.

S z o m b a t o n  okt. 23־án bérlet 1־sö 
״ ámbau Souppe bohnzatos operettéje,׳ F a l i -  

i i c z a".
Az előadás dic?éretére vált a társulatnak, 

'ia Lerezeguöt T i s z a i  n é  szomélyesitette. 
1S/é*p hangtókéjénok dús ka*r.ataival adózutt; 
rokonszenves é 1 '*םk arczjátőkával, mozgásainak 
aleveuségével ki tudott emelni mindent, — 
pompásan színezett, szerencsével érvéuyesité 
talentumát. - Kancsukoff tábornok T ־ i s z a i -  
n a k legjobb alakításai közé tartozik, bár meg- 
valljuk, közönségünknek jobban tetszett augusz- 
tusi első szereplésében. A 3־ik szakaszban ״ Az



Azon kedvező körülmény, melybe az utolsó napokban a birodalom legkiválóbb gyáraiban 

tett tetemes és felette jutányos bevásárlásaim által jutottam, arra ösztönöz, hogy a n. érd. közönség 

becses figyelmét a már eddigclé is előnyösen ismert üzletemre annyival is inkább felhívjam, mert 

egyrészt raktáramat számos czikkckkel u. m. futószőnyegekkel, lópokrórozokkal. férfiingekkel és

sok más idevágó ezikkel szaporítottam, másrészt pedig azzal, mert az árak jutányosságra nézve 

minden verseny felett állanak.

Kiváló figyelmet fordítottam továbbá az úri öltönyöknek való szövetek beszerzésére is

esinvra és jutá-ugyannyira, hogy ezen ezikkel, mely üzletemnek egyik legnagyobb ágát képezi

bármelyik f ő v á r o s i  ü z l e t t e l  kiállom a versenyt.nyossagra nézve

A midőn még megemlítem, hogy a női divatot sem hagytam figyelmen kívül, felkérem a n. é 

közönséget, hogy az elmondottak igazságáról egy próbabevásárlás által meggyőződni szíveskedjék

Teljes tisztelettel

L/jlethelyisc'g: Főtér, Sütő-féle ház,

STEFANOVICS JÓZSEF

RIMASZOMBATBAN
mamit mindenféle nyomdai munkál és lehető legolcsóbb áron való 

kiállítására. Készít: könyveket, füzeteket, időszaki- és folyóiratokat. Továbbá: hirdetmé- 
nyékét, falragaszokat, körleveleket, esketési- és gyászjelentéseket. Tánczvigalmi- és min-

r
dennemii meghívó-leveleket, tánezrendeket. — Árjegyzékeket, számlákat, táblázatokat, 
étlapokat, és látogató jegyeket. Egyáltalában minden alkalmi munkát. — Elvállal 
politikai vagy szépirodalmi heti- és havi közlönyöket nyomtatásra és szétküldésre, jót-

állva a pontos megjelenésért.
' Vidéki megrendelések lehetőleg g y o r s a n  és jutányosán eszközöltetnek. _____

Hirdetések a _0ÖMÖ!’-KISHONT“ részére felvétetnek és jutányos áron számit- 
tatnak. Többszöri hirdetmény árleengedésben részesittetik.

. V i J 0m
■

■ * ̂

NYOMATOTT A KIAIX> STEPANOV1CS JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN RIMASZOMBATBAN. l»bO.




